




步入澳门银河 莱佛士的「长廊酒吧」，探索一个充满神秘感的奇妙冒险世界。这家以秘密酒吧
风格打造的「长廊酒吧」正门设计仿如舷窗，灵感源自「天主之母号」(Madre de Deus)，这艘
葡萄牙大帆船在16世纪曾将各式各样的珍贵香料带到来澳门。酒吧的整体设计呼应了澳门
沿海一带常见的地下洞穴，这些洞穴昔日曾汇聚不少水手与各地珍宝。位于澳门银河 莱佛士的

「长廊酒吧」现已成为现代探险家和高档品酒家的聚集地。
 
走进酒吧，粗糙与光滑交错的洞穴风内饰映入眼帘，酒吧内部设计由香港知名室内设计师
Joyce Wang操刀，将客人带回到一个水手商贩聚集，彼此交换故事和分享奇遇的黄金时代。
杜松子酒的蒸馏工序亦是于此时问世，当时的杜松子酒就是存放在这些地下洞穴和海岸洞
窟中。
 
特色鸡尾酒以陈年杜松子酒为基础，旨在向当年「天主之母号」所运载的香料致敬，其中
黑胡椒、丁香、肉桂、肉豆蔻、豆蔻等都是制作杜松子酒的关键材料，如今在现代创意调酒中焕
发新生，唤醒感官的奇妙体验。
 
现场有黑胶唱片DJ的音乐环绕耳畔，澳门银河 莱佛士的「长廊酒吧」犹如一扇通往冒险时代的
神秘大门，各种醇酒为您打开精彩难忘的故事篇章。香料贸易时代的怀旧风味与当代鸡尾酒
文化与全球美食在这里浪漫相遇，带领您的感官踏上一段跨越时空的冒险之旅。
 
Step into a world of intrigue and adventure at the Long Bar at Raffles at Galaxy Macau. Hidden 
behind a nautical porthole door, this speakeasy-style bar draws inspiration from the Madre de 
Deus, a Portuguese carrack that brought precious spices to Macau in the 1500s. Echoing the 
subterranean coastal caves of Macau, once teeming with sailors and smuggled treasures, this 
secret corner of Raffles at Galaxy Macau becomes a rendezvous for modern-day explorers and 
connoisseurs of fine libations.
 
As you enter, the rough and smooth layers of the bar's cavernous, chiselled interiors, designed 
by Hong Kong interior design star Joyce Wang, transport you to an era when sailors, smugglers, 
and tradespeople gathered to exchange stories and clandestine goods. The Gin distillation 
process can be traced back to this fascinating chapter in history, where it was stored within 
underground caverns and caves.
 
Vintage aged Gin-based cocktails, pay homage to the spices that were once carried in the 
Madre de Deus' hold. Pepper, cloves, cinnamon, mace, and nutmeg – key ingredients in the 
production of Gin – find new life in contemporary concoctions that tantalize the senses.
 
As live vinyl DJ sets fill the air, the Long Bar at Raffles is a portal to an era where adventure was 
the currency, and every sip is a chapter in a storied journey. Here, flavours from the spice trade 
meet contemporary cocktail culture and global gastronomy, allowing your senses to embark on 
an intrepid journey through time.
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索雷拉酿酒法是雪利酒和威士忌酿酒领域的古老传统工艺，彰显酿酒大师的卓越记忆
和非凡耐心。这种分段调配工艺采用多层次的橡木桶组合，将酒龄较短的酒液与熟成的
酒液精心混合，呈现出和谐一致的独特风味。索雷拉酿酒法仿佛用时间和风味谱写了一
段恢弘交响乐，在年轻与熟成间达成微妙平衡，复杂而优雅，承载着几代人的传承印记，
是值得细细品鉴和无尽赞美的酿酒传承。

The solera method – a time-honored tradition in the world of sherry, whiskey and now Gin 
at the Long Bar at Raffles at Galaxy Macau – is a testament to the artistry and patience of 
the cellar master. This fractional blending technique sees young spirit introduced to mature 
spirit in a cascading system of barrels, creating a harmonious and consistent flavor profile. 
The solera method is a symphony of time and taste, a delicate balance of youth and age, 
and the solera cocktail is a complex, elegant expression that bears the mark of generations, 
a liquid legacy to be savored and celebrated.     

长廊酒吧  - 索雷拉桶陈鸡尾酒
LONG BAR SOLERA SIGNATURE CLASSIC
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酒精浓度达1.2%以上。过量饮酒危害健康。 禁止向未满十八岁人士销售或提供酒精饮料。
ABV 1.2% or above. Excessive drinking of alcoholic beverages is harmful to health.

The sale or supply of alcoholic beverages to anyone under the age of 18 is prohibited.
所有价格以澳门元计算，并附加10%服务费。

All prices are in MOP, subject to a 10% service charge.



桶陈法兰西75
AGED FRENCH 75 188

莱佛士1915年金酒 | 蜂蜜 | 梅斯和黑胡椒 | 菲诺雪利酒 | 橙&柠檬 | 路易王妃香槟
Sipsmith Raffles 1915 Gin | Honey | Mace & Black Pepper | Fino Sherry |
Orange & Lemon | Louis Roederer Brut

桶陈尼格罗尼
AGED NEGRONI 188

莱佛士1915年金酒 | 甜味美思 | 金巴利 | 蒙特内歌利口酒 | 苦橙精 | 安格仕苦精
Sipsmith Raffles 1915 Gin | Sweet Vermouth | Campari | Amaro Montenegro |
Orange Bitters | Angostura Bitters

桶陈燕尾服鸡尾酒
AGED TUXEDO 188

莱佛士1915年金酒 | 蓝宝石•庞贝之星 | 丽叶 | 阿蒙提雅多雪莉酒 | 
法国茴香酒 | 路萨朵樱桃酒 | 西柚苦精 | 橙苦精
Sipsmith Raffles 1915 Gin  |  Star of Bombay | Lillet | Amontillado Sherry | Pernod | 
Maraschino | Grapefruit Bitters | Orange Bitters

长廊酒吧  - 自家桶陈金酒
LONG BAR SIGNATURE BARREL AGED GIN

波特酒桶陈酿莱佛士 1915年金酒
PORT WINE BARREL AGED SIPSMITH RAFFLES 1915 GIN    168

奥罗索雪莉桶陈酿莱佛士 1915年金酒
OLOROSO SHERRY BARREL AGED SIPSMITH RAFFLES 
1915 GIN     168

桶陈月桂叶金酒 (哥本哈根)
AGED BAY LEAF GIN, COPENHAGEN DISTILLERY     178
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酒精浓度达1.2%以上。过量饮酒危害健康。 禁止向未满十八岁人士销售或提供酒精饮料。
ABV 1.2% or above. Excessive drinking of alcoholic beverages is harmful to health.

The sale or supply of alcoholic beverages to anyone under the age of 18 is prohibited.
所有价格以澳门元计算，并附加10%服务费。

All prices are in MOP, subject to a 10% service charge.



MACAU EXCLUSIVE
SLING COCKTAIL

澳门独家
司令鸡尾酒



莲子金酒 | 金万利 | 法国廊酒 | 路萨朵樱桃酒 | 菠萝汁 | 
石榴鱼子酱 | 莲花棉花糖泡

Lotus Seed Gin | Grand Marnier | Dom Bénédictine | Maraschino | 
Pineapple Juice | Pomegranate Caviar | Lotus Marshmallow Foam

“澳门司令”的灵感源自澳门市花⸺莲花，融合了莲花的香气和淡淡甜味，
是 1915 年首次在莱佛士酒店亮相的独家杜松子酒，将澳门与新加坡

建立紧密联系。1910 年，传奇调酒师严崇文在新加坡莱佛士酒店的
长廊酒吧调配了这款传奇鸡尾酒的新加坡版本。

Inspired by the symbol of Macau, the Lotus flower, the Macau Sling 
combines the floral and slightly sweet notes of lotus flower. The exclusive 

Raffles 1915 gin links Macau to the Lion City, where the Singapore Sling
was created in 1910 by legendary bartender Ngiam Tong Boon,

at Long Bar at Raffles Singapore.  
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酒精浓度达1.2%以上。过量饮酒危害健康。 禁止向未满十八岁人士销售或提供酒精饮料。
ABV 1.2% or above. Excessive drinking of alcoholic beverages is harmful to health.

The sale or supply of alcoholic beverages to anyone under the age of 18 is prohibited.
所有价格以澳门元计算，并附加10%服务费。

All prices are in MOP, subject to a 10% service charge.
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INNOVATIVE COCKTAILS
THE ROCKTAILS

创新鸡尾酒
摇滚系列



步入澳门银河 莱佛士的「长廊酒吧」，探索一个充满神秘感的奇妙冒险世界。这家以秘密酒吧
风格打造的「长廊酒吧」正门设计仿如舷窗，灵感源自「天主之母号」(Madre de Deus)，这艘
葡萄牙大帆船在16世纪曾将各式各样的珍贵香料带到来澳门。酒吧的整体设计呼应了澳门
沿海一带常见的地下洞穴，这些洞穴昔日曾汇聚不少水手与各地珍宝。位于澳门银河 莱佛士的

「长廊酒吧」现已成为现代探险家和高档品酒家的聚集地。
 
走进酒吧，粗糙与光滑交错的洞穴风内饰映入眼帘，酒吧内部设计由香港知名室内设计师
Joyce Wang操刀，将客人带回到一个水手商贩聚集，彼此交换故事和分享奇遇的黄金时代。
杜松子酒的蒸馏工序亦是于此时问世，当时的杜松子酒就是存放在这些地下洞穴和海岸洞
窟中。
 
特色鸡尾酒以陈年杜松子酒为基础，旨在向当年「天主之母号」所运载的香料致敬，其中
黑胡椒、丁香、肉桂、肉豆蔻、豆蔻等都是制作杜松子酒的关键材料，如今在现代创意调酒中焕
发新生，唤醒感官的奇妙体验。
 
现场有黑胶唱片DJ的音乐环绕耳畔，澳门银河 莱佛士的「长廊酒吧」犹如一扇通往冒险时代的
神秘大门，各种醇酒为您打开精彩难忘的故事篇章。香料贸易时代的怀旧风味与当代鸡尾酒
文化与全球美食在这里浪漫相遇，带领您的感官踏上一段跨越时空的冒险之旅。
 
Step into a world of intrigue and adventure at the Long Bar at Raffles at Galaxy Macau. Hidden 
behind a nautical porthole door, this speakeasy-style bar draws inspiration from the Madre de 
Deus, a Portuguese carrack that brought precious spices to Macau in the 1500s. Echoing the 
subterranean coastal caves of Macau, once teeming with sailors and smuggled treasures, this 
secret corner of Raffles at Galaxy Macau becomes a rendezvous for modern-day explorers and 
connoisseurs of fine libations.
 
As you enter, the rough and smooth layers of the bar's cavernous, chiselled interiors, designed 
by Hong Kong interior design star Joyce Wang, transport you to an era when sailors, smugglers, 
and tradespeople gathered to exchange stories and clandestine goods. The Gin distillation 
process can be traced back to this fascinating chapter in history, where it was stored within 
underground caverns and caves.
 
Vintage aged Gin-based cocktails, pay homage to the spices that were once carried in the 
Madre de Deus' hold. Pepper, cloves, cinnamon, mace, and nutmeg – key ingredients in the 
production of Gin – find new life in contemporary concoctions that tantalize the senses.
 
As live vinyl DJ sets fill the air, the Long Bar at Raffles is a portal to an era where adventure was 
the currency, and every sip is a chapter in a storied journey. Here, flavours from the spice trade 
meet contemporary cocktail culture and global gastronomy, allowing your senses to embark on 
an intrepid journey through time.

     THE KINKS - 1970     .

洋甘菊浸泡铁球泰国金酒 | 百里香 | 接骨木花 | 
绿查特酒 | 芬味树地中海汤力水

Chamomile Infused Iron Ball Gin | Thyme | Elderflower |
Green Chartreuse | Fever Tree Mediterranean Tonic Water

灵感源自The Kinks 1970年的《Lola》专辑，是一张和谐融合传统民歌
与摇滚的划时代之作。洋甘菊金酒如同老唱片般醇厚温暖，百里香象征着

光阴流逝的痕迹，绿查特复杂的草本配方重现了那个充满实验精神的
摇滚年代，最后以接骨木花的甜美旋律作结。

This cocktail captures the folk-rock essence of The Kinks' 1970 album 'Lola'. 
Chamomile gin embodies vinyl's warmth, thyme represents time's passage, 

while Chartreuse's herbal blend echoes the era's experimental spirit – all 
harmonized by elderflower's melody.
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酒精浓度达1.2%以上。过量饮酒危害健康。 禁止向未满十八岁人士销售或提供酒精饮料。
ABV 1.2% or above. Excessive drinking of alcoholic beverages is harmful to health.

The sale or supply of alcoholic beverages to anyone under the age of 18 is prohibited.
所有价格以澳门元计算，并附加10%服务费。

All prices are in MOP, subject to a 10% service charge.
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酒精浓度达1.2%以上。过量饮酒危害健康。 禁止向未满十八岁人士销售或提供酒精饮料。
ABV 1.2% or above. Excessive drinking of alcoholic beverages is harmful to health.

The sale or supply of alcoholic beverages to anyone under the age of 18 is prohibited.
所有价格以澳门元计算，并附加10%服务费。

All prices are in MOP, subject to a 10% service charge.

T.N
.T. 

引
爆
点

     AC/DC - 1975

伯爵茶浸泡猴子47金酒 | 紫蘇 | 粉紅胡椒 | 青檸 | 苹果苏打
Earl Grey Infused Monkey 47 Gin | Shiso | Pink Peppercorn | Lime | Apple 
Soda

「Oi! Oi! Oi!」 
当Bon Scott 对着麦克风吼出这三声，摇滚乐正式成为一种武器。
他自称头号公敌，扬言要引爆一切。伯爵茶的佛手柑香气，是爆炸前最后的宁静；
紫苏与青柠，是第一个和弦落下的凌厉速度；粉红胡椒，是引信燃烧至尽头的灼热；
当苹果苏打奔涌而入⸺「Watch me explode」 只是这场爆炸没有硝烟，只
有细密气泡在舌尖轻轻绽放。
"Oi! Oi! Oi!" 
When Bon Scott screamed those three words into the microphone, rock and roll 
officially became a weapon. He said he was public enemy number one. He said he 
was going to blow it all up. The bergamot of Earl Grey is the calm before the blast; 
shiso and lime are the speed of the first chord; pink peppercorn is the heat of the 
fuse burning to its end; and when the apple soda rushes in — "Watch me explode." 
Except this explosion leaves no smoke — just the sound of bubbles bursting softly
on your tongue.

      
168
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酒精浓度达1.2%以上。过量饮酒危害健康。 禁止向未满十八岁人士销售或提供酒精饮料。
ABV 1.2% or above. Excessive drinking of alcoholic beverages is harmful to health.

The sale or supply of alcoholic beverages to anyone under the age of 18 is prohibited.
所有价格以澳门元计算，并附加10%服务费。

All prices are in MOP, subject to a 10% service charge.

PRINCE - 1984     .

茉莉花茶&豆蔻浸泡六角金酒 | 青金桔甜露 | 蝶豆花 | 玉蘭花泡沫
Jasmine & Cardamom Infused Roku Gin | Kalamansi Cordial | 

Butterfly Pea | Magnolia Air Foam

末日来临时，天空是紫色的。Prince曾说，那是血与雨交融的颜色，
而爱与信仰，会引领你穿越。茉莉与豆蔻的温暖，宛如崩塌中仍紧握的

那双手；卡曼橘的酸甜划破黑暗，如最后一道光；蝶豆花晕染出的紫，
仿佛天空即将被洗净一切的瞬间；玉兰花泡沫缓缓升起，

恰似一切结束之后，终于能够重新开始的第一口呼吸。
When the end comes, the sky turns purple. Prince said it's the colour 

of blood and rain — and love and faith are what guide you through. 
The warmth of jasmine and cardamom is the hand you hold in

the collapse; the brightness of kalamansi cuts through the dark like
the last light; butterfly pea stains the glass the colour of a sky

about to be washed clean; and magnolia foam rises —
like the first breath after everything ends.

 “I only want to see you laughing in the purple rain.” — 
Message from Tan, to whoever orders this drink
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     NEIL YOUNG - 1969

肉桂椰子油洗三得利六金酒 | 斑兰叶 | 柠檬 | 素食泡沫
Cinnamon Coconut Oil Washed Roku Gin | Pandan | Lemon | Foamee

灵感源自Neil Young 1969年的沙漠情歌，诠释了那个年代的纯粹创作精神。
肉桂香重现黑胶唱片的温暖圆润，绿油油的斑兰叶好比填词人的灵感之墨，
而椰子油洗工艺则复刻了母带的简约而深邃，每一口仿佛都能听到沙漠
情歌在耳边回响，重温半世纪前的简单与深刻。
Neil wrote this in a Topanga Canyon shack, his guitar echoing through the 
desert. Here, pandan stains the glass like his handwritten lyrics, coconut fat 
mimics reel-to-reel tape warmth, while cinnamon dust crackles like vintage 
vinyl static—each sip a love letter to 1969’s raw simplicity.

148

酒精浓度达1.2%以上。过量饮酒危害健康。 禁止向未满十八岁人士销售或提供酒精饮料。
ABV 1.2% or above. Excessive drinking of alcoholic beverages is harmful to health.

The sale or supply of alcoholic beverages to anyone under the age of 18 is prohibited.
所有价格以澳门元计算，并附加10%服务费。

All prices are in MOP, subject to a 10% service charge.
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GUNS N’ ROSES - 1987     .

芋香蘭姆&椰子雪莉酒奶洗（含奶油芝士及炼乳） | 香芋奶盖
Taro-Infused Rum-washed Coconut Oloroso Sherry

(Cream Cheese · Condensed Milk) | Taro Foam

「She's got a smile that it seems to me, reminds me of childhood memories...」
吉他手Slash的riff落下，时间仿佛瞬间倒回流。芋香兰姆酒洗涤椰子Oloroso雪莉酒，

交织出粉紫色调与坚果般的醇厚甜润，是记忆的颜色与温度；奶油芝士与炼乳的加入，
让酒体如主唱Axl的嗓音⸺温柔与狂野在口中同时绽放；轻覆于顶层的香芋奶盖，

则像回忆最终停驻的归宿⸺轻盈，却始终萦绕不散。一杯可以品尝的甜品，
一首无法忘怀的经典歌曲。

"She's got a smile that it seems to me, reminds me of childhood memories..." Guitarist 
Slash's riff hits — and time travels back to the past. The pastel purple and nutty warmth of 

Taro-Infused Rum-washed Coconut Oloroso Sherry is the colour and temperature of 
memory; the addition of cream cheese and condensed milk brings the essence of lead 
vocalist Axl's voice to life — tenderness and wildness exploding on the palate at once;

and the taro foam floating on top is where memories finally rest — light, 
yet ever-present. A dessert you can drink. A song you can't forget.
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酒精浓度达1.2%以上。过量饮酒危害健康。 禁止向未满十八岁人士销售或提供酒精饮料。
ABV 1.2% or above. Excessive drinking of alcoholic beverages is harmful to health.

The sale or supply of alcoholic beverages to anyone under the age of 18 is prohibited.
所有价格以澳门元计算，并附加10%服务费。

All prices are in MOP, subject to a 10% service charge.
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     THE BEATLES - 1967

澳门金酒 | 三旬桂花苹果茶酒 | 粉红胡椒粒 | 
混合莓果灌木糖浆 | 柠檬汁 | 香槟
Owl Man Gin | Sanxun Osmanthus & Apple Tea Wine | 
Pink Peppercorn | Mixed Berry Shrub Syrup | Lemon | Champagne

1967年的那个夏天，The Beatles在录音棚里玩转各种声音实验。
这杯酒就像他们的录音母带⸺澳门金酒的醇厚是Paul的贝斯线，
粉红胡椒的微辣像John尖锐的歌词，莓果的酸甜是George的西塔琴音色，
而香槟的气泡，正是Ringo鼓点中迸发的灵感火花。
In the summer of 1967, The Beatles transformed Abbey Road into their 
sonic playground. This cocktail is their master tape in liquid form – Owl Man 
Gin's richness is Paul's bassline, pink peppercorn's bite mirrors John's
sharp lyrics, the berry shrub's sweetness echoes George's sitar tones,
while champagne bubbles recreate Ringo's explosive drum fills.
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酒精浓度达1.2%以上。过量饮酒危害健康。 禁止向未满十八岁人士销售或提供酒精饮料。
ABV 1.2% or above. Excessive drinking of alcoholic beverages is harmful to health.

The sale or supply of alcoholic beverages to anyone under the age of 18 is prohibited.
所有价格以澳门元计算，并附加10%服务费。

All prices are in MOP, subject to a 10% service charge.
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BARRAC
U

D
A

     HEART - 1977     .

辣椒泡海曼皇家码头海军强度金酒 | 香茅姜糖浆 |
青柠汁 | 红椒粉 | 芝麻油

Chili Infused Hayman's Navy Strength Gin | 
Lemongrass Ginger Syrup | Lime | Paprika | Sesame Oil

当Ann Wilson在1977年嘶吼出《Barracuda》时，她发出了唤醒女音乐人的
热血吶喊，同时撕破了摇滚乐坛的性别藩篱。这杯酒延续这份精神：辣椒的

灼热是舞台上不屈的锋芒，香茅的清新是西雅图永不妥协的雨声，而芝麻油的
圆润醇厚，正是那些被低估的女性音乐人深藏不露的惊人实力。

When Ann Wilson's voice tore through the speakers in 1977, 'Barracuda' 
became more than a song – it was a battle cry for women in rock. This 

cocktail bottles that revolution: the chili's fire mimics stage lights burning 
down stereotypes, the lemongrass carries the damp defiance of Seattle's 

music scene, while the sesame oil's unassuming richness proves what critics 
overlooked – that technical brilliance has always lived in women's hands.

148

酒精浓度达1.2%以上。过量饮酒危害健康。 禁止向未满十八岁人士销售或提供酒精饮料。
ABV 1.2% or above. Excessive drinking of alcoholic beverages is harmful to health.

The sale or supply of alcoholic beverages to anyone under the age of 18 is prohibited.
所有价格以澳门元计算，并附加10%服务费。

All prices are in MOP, subject to a 10% service charge.
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     DEEP PURPLE - 1972

迷迭香浸泡莱佛士1915金酒 | 三旬大红袍西柚茶酒 | 
正山小种烟薰曼奇诺甜美思酒 | 阿佩罗 | 盐水溶液 | 茴香烟熏
Rosemary Infused Sipsmith Raffles 1915 Gin | 
Sanxun Jasmine & Green Plum Tea Wine | 
Lapsang Souchong Smoked Mancino Rosso | Aperol | 
Saline | Pernod Mint Smoke

1971年蒙特鲁兹赌场的那场火不是灾难，而是摇滚的炼金之火，
意外淬炼出摇滚史上的不朽乐章。迷迭香金酒化作Blackmore过热的音箱，
正山小种茶的烟熏美思酒升腾为飘散的灰烬，而那缕茴香烟雾，
捕捉了经典riff在湖面倒影中诞生的永恒刹那。
1971 night in Montreux wasn't just a fire – it was rock alchemy. 
Our rosemary gin becomes Blackmore's overheating amp, 
the smoked vermouth transforms into rising ashes, 
while the absinthe mist captures the very moment 
that iconic riff crystallized in the lake's reflection.
 

158

酒精浓度达1.2%以上。过量饮酒危害健康。 禁止向未满十八岁人士销售或提供酒精饮料。
ABV 1.2% or above. Excessive drinking of alcoholic beverages is harmful to health.

The sale or supply of alcoholic beverages to anyone under the age of 18 is prohibited.
所有价格以澳门元计算，并附加10%服务费。

All prices are in MOP, subject to a 10% service charge.
14



25

MACAU LONG BAR
ALL TIME FAVORITE

澳门长廊酒吧
独家经典



ZEN
-G

RO
N

I

禅 焙茶金酒 | 苹果 | 美思香艾酒
Hojicha Gin | Apple | Punt e Mes | Milk Clarified

这款亚洲风味的奶洗澄清内格罗尼，散发出百里香的烟熏气息，
将日本传统风味与现代调艺术融为一体，向武士精神致敬。
An Asian clarified milk punch Negroni served with a wisp of thyme smoke, this 
cocktail blends Japanese ingredients with artful mixology
in homage to the smugglers spirit with ingredients found on the 
shores of Japan and transported to the caves of Macau.

158

酒精浓度达1.2%以上。过量饮酒危害健康。 禁止向未满十八岁人士销售或提供酒精饮料。
ABV 1.2% or above. Excessive drinking of alcoholic beverages is harmful to health.

The sale or supply of alcoholic beverages to anyone under the age of 18 is prohibited.
所有价格以澳门元计算，并附加10%服务费。

All prices are in MOP, subject to a 10% service charge.
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SPIC
Y BREEZE

香
料
微
风

莳萝鼠尾草金酒 | 菠萝 | 芒果 | 苏兹龙胆香甜酒 | 柠檬 | 汤力水
Sage & Dill Gin | Pineapple |  Mango | Suze | Lemon | Tonic

这款饮品唤起了古代海上贸易商人的英勇传说，重现了从地中海到东印度
群岛的壮阔航程。仿佛穿越时空，置身于澳门古老的洞穴中，聆听他们低语

的航海奇谭，品味珍藏的美酒，每一口都是对无畏探险者的致敬。
The Spicy Breeze echoes the whispers of ancient maritime traders on heroic 
voyages from the Mediterranean to the East Indies, and their mythic tales of 

seafaring prowess. Such tales were echoed in the caves of Macau, where 
they cellared their spirits and traded plundered treasure by moonlight.

      

148

酒精浓度达1.2%以上。过量饮酒危害健康。 禁止向未满十八岁人士销售或提供酒精饮料。
ABV 1.2% or above. Excessive drinking of alcoholic beverages is harmful to health.

The sale or supply of alcoholic beverages to anyone under the age of 18 is prohibited.
所有价格以澳门元计算，并附加10%服务费。

All prices are in MOP, subject to a 10% service charge.
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香料茶豆蔻朗姆酒 | 香草 | 百香果 | 茉莉花四季橘 | 法国廊酒
Chai Spiced Rum | Vanilla | Passion Fruit | 
Jasmine Calamansi Shrub | Cocchi Americano

“飞越园林”带您进入郁郁葱葱、满载香料和活力热带水果的东印度群岛之中，
同时颂扬茶文化和挑动感官的异国香料。
Bird of Paradise takes you on a journey through lush landscapes abundant with
the spices and vibrant tropical fruits of the East Indies, celebrating tea culture
and the allure of exotic spices.

158

BIRD
 O

F PARAD
ISE

飞
越
园
林

百万美元金酒 | 甜苦艾酒 | 菠萝汁 | 巴氏灭菌蛋白 | 红石榴糖浆
Million Dollar Gin | Sweet Vermouth | Pineapple Juice |
Pasteurized Egg White | Pomegranate

百万美元鸡尾酒充分展示了澳门的迷人魅力。每位宾客都将收到一份惊喜
纪念品，纪念这次精彩绝伦的鸡尾酒盛宴。

The Million Dollar Cocktail celebrates the captivating, bedazzling glamor of 
Macau. Each guest will receive a surprise memento to commemorate this 
spectacular cocktail extravaganza.

1,288

酒精浓度达1.2%以上。过量饮酒危害健康。 禁止向未满十八岁人士销售或提供酒精饮料。
ABV 1.2% or above. Excessive drinking of alcoholic beverages is harmful to health.

The sale or supply of alcoholic beverages to anyone under the age of 18 is prohibited.
所有价格以澳门元计算，并附加10%服务费。

All prices are in MOP, subject to a 10% service charge.
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百万美元金酒 | 甜苦艾酒 | 菠萝汁 | 巴氏灭菌蛋白 | 红石榴糖浆
Million Dollar Gin | Sweet Vermouth | Pineapple Juice |
Pasteurized Egg White | Pomegranate

百万美元鸡尾酒充分展示了澳门的迷人魅力。每位宾客都将收到一份惊喜
纪念品，纪念这次精彩绝伦的鸡尾酒盛宴。

The Million Dollar Cocktail celebrates the captivating, bedazzling glamor of 
Macau. Each guest will receive a surprise memento to commemorate this 
spectacular cocktail extravaganza.

1,288

百万美元鸡尾酒充分展示了澳门的迷人魅力。每位宾客都将收到一份
惊喜纪念品，纪念这次精彩绝伦的鸡尾酒盛宴。

The Million Dollar Cocktail celebrates the captivating, bedazzling glamor 
of Macau. Each guest will receive a surprise memento to commemorate 

this spectacular cocktail extravaganza.

时价 Seasonal Price

THE M
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酒精浓度达1.2%以上。过量饮酒危害健康。 禁止向未满十八岁人士销售或提供酒精饮料。
ABV 1.2% or above. Excessive drinking of alcoholic beverages is harmful to health.

The sale or supply of alcoholic beverages to anyone under the age of 18 is prohibited.
所有价格以澳门元计算，并附加10%服务费。

All prices are in MOP, subject to a 10% service charge.
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经典鸡尾酒
CLASSIC COCKTAILS

罗勒金酒
BASIL GIN SMASH 138

金酒 | 罗勒 | 柠檬汁
Gin | Basil | Lemon Juice

法式  75
FRENCH 75 138

金酒 | 柠檬汁 | 香槟
Gin | Lemon Juice | Champagne

纸飞机
PAPER PLANE 138

波本威士忌 | 阿佩罗橙酒 | 亚维纳草本利口酒 | 柠檬汁
Bourbon | Aperol | Averna | Lemon Juice

汤米玛格丽特
TOMMY'S MARGARITA 138

龙舌兰 | 龙舌兰糖浆 | 青柠
Tequila | Agave | Lime 

金莱特
GIMLET 138

金酒 | 青柠 | 糖浆
Gin | Lime | Syrup

薄荷朱列普
MINT JULEP 138

波本威士忌 | 薄荷 | 糖 | 苦精
Bourbon | Mint | Sugar | Bitters

酒精浓度达1.2%以上。过量饮酒危害健康。 禁止向未满十八岁人士销售或提供酒精饮料。
ABV 1.2% or above. Excessive drinking of alcoholic beverages is harmful to health.

The sale or supply of alcoholic beverages to anyone under the age of 18 is prohibited.
所有价格以澳门元计算，并附加10%服务费。

All prices are in MOP, subject to a 10% service charge.
20



盘尼西林
PENICILLIN 138

调和威士忌 | 蜂蜜 | 柠檬汁 | 姜
Blended Scotch | Honey | Lemon Juice | Ginger Juice 

浓缩咖啡马提尼
EXPRESSO MARTINI 138

伏特加 | 浓缩咖啡 | 咖啡利口酒 | 糖浆
Vodka | Expresso | Coffee Liqueur | Syrup

宝石
BIJOU 138

金酒 | 夏翠丝荨麻酒 | 甜味美思
Gin | Green Chartreuse | Sweet Vermouth

花花公子
BOULEVARDIER 138

波本威士忌 |金巴利酒 | 甜味美思 | 橙皮
Bourbon | Campari | Sweet Vermouth | Orange Peel

老广场
VIEUX CARRÉ 138

黑麦威士忌 | 干邑 | 甜味美思 | 廊酒 | 芳香和安格仕苦精
Rye Whiskey | Cognac | Sweet Vermouth | Bénédictine |
Peychaud's & Angostura Bitters

最后一语語
LAST WORD 188

金酒 | 荨麻酒 | 路萨朵樱桃酒 | 青柠
Gin | Green Chartreuse | Maraschino | Lime 

经典鸡尾酒
CLASSIC COCKTAILS

酒精浓度达1.2%以上。过量饮酒危害健康。 禁止向未满十八岁人士销售或提供酒精饮料。
ABV 1.2% or above. Excessive drinking of alcoholic beverages is harmful to health.

The sale or supply of alcoholic beverages to anyone under the age of 18 is prohibited.
所有价格以澳门元计算，并附加10%服务费。

All prices are in MOP, subject to a 10% service charge.
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星熠探戈
TANGO SPARKLE 98

芒果 | 柠檬 | 菠萝 | 苏打
Mango | Lemon | Pineapple | Soda

茶香驴影
VERBENA MULE 98

柠檬马鞭草 | 青柠 | 姜汁啤酒
Lemon Verbena | Lime | Ginger Beer

绽放沁语
BLOOM REFRESHER  98

梨 | 金桔 | 接骨木花 | 汤力水
Pear | Calamansi | Elderflower | Tonic

热带云梦
TROPICAL CLOUD 98

木瓜 | 番石榴 | 苹果 | 益力多 | 柠檬
Papaya | Guava | Apple | Yakult | Lemon

无酒精鸡尾酒
MOCKTAILS

酒精浓度达1.2%以上。过量饮酒危害健康。 禁止向未满十八岁人士销售或提供酒精饮料。
ABV 1.2% or above. Excessive drinking of alcoholic beverages is harmful to health.

The sale or supply of alcoholic beverages to anyone under the age of 18 is prohibited.
所有价格以澳门元计算，并附加10%服务费。

All prices are in MOP, subject to a 10% service charge.
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金酒
GINS OF THE WORLD
 杯 Glass 瓶 Bottle

英国 ENGLAND

希普史密斯 莱佛士1915
Sipsmith Raffles 1915  138 1,388

必富达24
Beefeater 24 88 988

布罗克曼人 
Brockmans 128 1,388

浴缸金酒
Bathtub Gin 108 1,188

伯克宝
Berkshire Dry 128 1,388

伯克宝·蒲公英和牛蒡
Berkshire Dandelion and Burdock 128 1,388

花漾金酒
Bloom Gin 148 1,688

蓝宝石
Bombay Sapphire 148 1,688

蓝宝石·庞贝之星
Star of Bombay 128 1,388

蓝宝石·柠萃调味
Bombay Citron Presse 148 1,688

蓝宝石·莓瑰金酒
Bombay Sapphire Bramble Gin 128 1,388

波德仕·桑葚
Boodles Mulberry 108 1,188

科茨沃尔德
Cotswolds 148 1,688

格林诺 
Greenall’s London Dry 128 1,388

金酒小巷粉红
Gin Lane 1973 Pink Gin 128 1,388

哥顿 
Gordon's  88 988

酒精浓度达1.2%以上。过量饮酒危害健康。 禁止向未满十八岁人士销售或提供酒精饮料。
ABV 1.2% or above. Excessive drinking of alcoholic beverages is harmful to health.

The sale or supply of alcoholic beverages to anyone under the age of 18 is prohibited.
所有价格以澳门元计算，并附加10%服务费。

All prices are in MOP, subject to a 10% service charge.
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金酒
GINS OF THE WORLD
 杯 Glass  瓶 Bottle

英国 ENGLAND

约翰逊柏蒙德赛伦敦金酒
Jensen’s Bermondsey London Dry 148 1,688

金苏活伦敦金酒
King of Soho London Dry 148 1,688

马丁米勒伟斯特
Martin Miller's Westbourne Strength 128 1,388

皮克林海军金酒
Pickering’s Navy Strength 148 1,688

伦敦干基大道171号
Portobello Road No.171 148 1,688

复古普洱茶金酒
That Boutique-y Gin Company - Vintage Pu-erh Tea Gin 148 1,688

怀特利尼尔，大黄 & 姜汁
Whitley Neill - Rhubarb & Ginger 128 1,388

海曼热带柑橘金酒
Hayman's Citrus Gin 108 1,188

海曼海军强度金酒
Hayman's Royal Dock Gin 128 1,388

苏格兰 SCOTLAND

达菲斯
Daffy’s 148 1,688

八地有机金酒
Eight Lands Organic 148 1,588

亨利爵士
Hendrick's  118 1,288

亨利爵士奎宁
Hendrick’s Orbium 148 1,688

添加利
Tanqueray  88 988

酒精浓度达1.2%以上。过量饮酒危害健康。 禁止向未满十八岁人士销售或提供酒精饮料。
ABV 1.2% or above. Excessive drinking of alcoholic beverages is harmful to health.

The sale or supply of alcoholic beverages to anyone under the age of 18 is prohibited.
所有价格以澳门元计算，并附加10%服务费。

All prices are in MOP, subject to a 10% service charge.
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 杯 Glass 瓶 Bottle

蘇格蘭 SCOTLAND

添加利10号 
Tanqueray No.10  118 1,288

添加利马六甲
Tanqueray Malacca  178 1,988

添加利朗布尔
Tanqueray Rangpur 148 1,688

添加利柑橘
Tanqueray Sevilla 148 1,688

科伦赛岛
Isle of Colonsay 148 1,688

澳大利亚 AUSTRALIA

愤怒蚂蚁
Angry Ant 288 3,288

拜伦干金酒
Brookie’s Byron Dry Gin  148 1,688

拜伦斯洛 
Brookie’s Slow 148 1,688

达舍尔&菲舍尔大洋洲
Dasher & Fisher Ocean 188 2,188

酯类干金酒 
Ester Dry Gin 208 2,388

绿蚂蚁金酒
Green Ant Gin 218 2,488

卡鲁闪电
Karu Lightning 218 2,488

墨尔本金酒公司
Melbourne Gin Company 148 1,688

摩尔斯干金酒
Moore’s Dry Gin 188 2,188

绝对三倍杜松子金酒
Never Never Triple Juniper Gin 118 1,288

金酒
GINS OF THE WORLD

酒精浓度达1.2%以上。过量饮酒危害健康。 禁止向未满十八岁人士销售或提供酒精饮料。
ABV 1.2% or above. Excessive drinking of alcoholic beverages is harmful to health.

The sale or supply of alcoholic beverages to anyone under the age of 18 is prohibited.
所有价格以澳门元计算，并附加10%服务费。

All prices are in MOP, subject to a 10% service charge.
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金酒
GINS OF THE WORLD
 杯 Glass 瓶 Bottle

澳大利亚 AUSTRALIA

小汤姆
Poor Toms 208 2,388

吵闹鬼干金酒
Poltergeist Dry Gin 208 2,388

禁令金酒
Prohibition Gin 218 2,488

定居者金酒
Settlers Gin 218 2,488

绵羊
Sheep Whey 238 2,688

西风·大炮
Westwinds "The Broadside" 238 2,688

西风·弯刀
Westwinds "The Cutlass" 238 2,688

西风·军刀
Westwinds "The Sabre" 238 2,688

比利时 BELGIUM

库柏汉德
Copperhead 158 1,688

库柏汉德-吉普森特别版
Copperhead - The Gibson Edition 158 1,688

上勾伦敦金酒
Uppercut London Dry Gin 148 1,688

丹麦  DENMARK

月桂叶金酒
Copenhagen Distillery - Bay Leaf Gin 158 1,688

酒精浓度达1.2%以上。过量饮酒危害健康。 禁止向未满十八岁人士销售或提供酒精饮料。
ABV 1.2% or above. Excessive drinking of alcoholic beverages is harmful to health.

The sale or supply of alcoholic beverages to anyone under the age of 18 is prohibited.
所有价格以澳门元计算，并附加10%服务费。

All prices are in MOP, subject to a 10% service charge.
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 杯 Glass 瓶 Bottle

中国 CHINA

白蘭樹下 (香港) 
Perfume Trees Gin (Hong Kong) 198 2,388

百色林柑桔 (上海)
Porcelain Mandarin (Shanghai) 118 1,288

巷贩小酒盐渍梅 (上海)
Peddlers  Gin (Shanghai)  128 1,488

澳门金酒 (澳门)  
Owl Man (Macau) 98 1,088

无名氏 (香港)
N.I.P  (Hong Kong) 128 1,388

緻月五花茶 (香港) 
Two Moons - Five Flowers Tea (Hong Kong) 138 1,488

美国 USA

蓝军干金酒
Blue Coat American Dry 148 1,688

蓝军接骨木花  
Blue Coat Elderflower 158 1,788

布鲁克林
Brooklyn 208 2,388

科沃金酒
Koval Gin 158 1,788

德国 GERMANY

费迪南德萨尔干金酒
Ferdinand's Dry Gin 158 1,788

猴王47黑森林
Monkey 47 158 1,788

金酒
GINS OF THE WORLD

酒精浓度达1.2%以上。过量饮酒危害健康。 禁止向未满十八岁人士销售或提供酒精饮料。
ABV 1.2% or above. Excessive drinking of alcoholic beverages is harmful to health.

The sale or supply of alcoholic beverages to anyone under the age of 18 is prohibited.
所有价格以澳门元计算，并附加10%服务费。

All prices are in MOP, subject to a 10% service charge.
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金酒
GINS OF THE WORLD
 杯 Glass 瓶 Bottle

法国 FRANCE

奥德姆木桶金酒
Audemus Umami Oak Finished Gin 158 1,788

丝塔朵老汤姆金酒
Citadelle No Mistake Old Tom Gin 138 1,488

纪凡花开
G'Vine Floraison 128 1,388

意大利 ITALY

阿克韦尔迪
Acqueverdi 128 1,388

马尔菲柠檬金酒
Malfy Gin Con Limone 148 1,588

马可尼
Marconi 158 1,788

路萨朵伦敦金酒
Luxardo London Dry 108 1,188

爱尔兰 IRELAND

满月草
An Dulaman 148 1,588

以色列 ISRAEL

桶陈黎凡特地中海金酒
Levantine Barrel Oak 158 1,688

酒精浓度达1.2%以上。过量饮酒危害健康。 禁止向未满十八岁人士销售或提供酒精饮料。
ABV 1.2% or above. Excessive drinking of alcoholic beverages is harmful to health.

The sale or supply of alcoholic beverages to anyone under the age of 18 is prohibited.
所有价格以澳门元计算，并附加10%服务费。

All prices are in MOP, subject to a 10% service charge.
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 杯 Glass 瓶 Bottle

日本 JAPAN

冲绳琴酒 (第二配方)
Okinawa Gin (Recipe 2) 128 1,388

六
Roku 108 1,188

小正  
Komasa 158 1,788

雪の窓  
Yuki no Mado 158 1,788

荷兰 THE NETHERLANDS

巴比
Bobby's 128 1,388

波克马
Bokma Genever 108 1,188

博尔斯吉诺  
Bols Geneve 108 1,188

瑞丹
Zuidam Oude Genever Gin 108 1,188

鲁特西洋芹
Rutte Celery 148 1,688

瑞典 SWEDEN

海讷桑德老汤姆金酒
Hernö Old Tom 158 1,788

西班牙 SPAIN

玛瑞金酒
Gin Mare 138 1,488

金洛金酒  
GinRaw 158 1,688

金酒
GINS OF THE WORLD

酒精浓度达1.2%以上。过量饮酒危害健康。 禁止向未满十八岁人士销售或提供酒精饮料。
ABV 1.2% or above. Excessive drinking of alcoholic beverages is harmful to health.

The sale or supply of alcoholic beverages to anyone under the age of 18 is prohibited.
所有价格以澳门元计算，并附加10%服务费。

All prices are in MOP, subject to a 10% service charge.
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金酒
GINS OF THE WORLD
 杯 Glass  瓶 Bottle

泰国 THAILAND

铁球
Iron Balls 138 1,488

塔西尔粉红
Tarsier Pink Gin 158 1,788

芬味树芬芳汤力水 
Fever Tree Indian Tonic Water  78

芬味树地中海风味汤力水
Fever Tree Mediterranean Tonic Water  78

芬味树接骨木汤力水
Fever Tree Elderflower Tonic Water   78

东方帝国经典汤力水 
East Imperial Tonic Water  78

特选汤力水
SELECTED TONIC WATER

叠川纯麦芽威士忌 
The Chuan Pure Malt Whisky 148 1,888

纯麦芽威士忌
PURE MALT WHISKY 

酒精浓度达1.2%以上。过量饮酒危害健康。 禁止向未满十八岁人士销售或提供酒精饮料。
ABV 1.2% or above. Excessive drinking of alcoholic beverages is harmful to health.

The sale or supply of alcoholic beverages to anyone under the age of 18 is prohibited.
所有价格以澳门元计算，并附加10%服务费。

All prices are in MOP, subject to a 10% service charge.
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 杯 Glass 瓶 Bottle

麦卡伦12年雪莉桶
The Macallan Sherry Oak 12 Years 158 1,988

麦卡伦12年双木雪莉桶
The Macallan Double Cask 12 Years 138 1,688

麦卡伦15年双木雪莉桶 
The Macallan Double Cask 15 Years 298 3,688

麦卡伦18年双木雪莉桶
The Macallan Double Cask 18 Years 488 6,888

麦卡伦18年雪莉桶
The Macallan Sherry Oak 18 Years 688 8,888

麦卡伦.盈钻 
The Macallan Litha  298 3,688

麦卡伦25年雪莉桶
The Macallan Sherry Oak 25 Years   32,888

麦卡伦30年雪莉桶
The Macallan Sherry Oak 30 Years  88,888

格兰菲迪15年
Glenfiddich 15 Years 158 1,988

格兰菲迪18年
Glenfiddich 18 Years 268 2,988

高原骑士12年
Highland Park 12 Years 128 1,688

高原骑士15年
Highland Park 15 Years 168 1,988

高原骑士18年
Highland Park 18 Years 238 2,688

卡尔里拉12年
Caol Ila 12 Years 138 1,588

乐加维林16年
Lagavulin 16 Years 168 1,988

阿贝乌干达
Ardbeg Uigeadail 248 3,088

格兰路思15年
The Glenrothes 15 Years Old 168 1,988

格兰路思18年
The Glenrothes 18 Years Old 238 2,688

单一麦芽威士忌
SINGLE MALT WHISKY

酒精浓度达1.2%以上。过量饮酒危害健康。 禁止向未满十八岁人士销售或提供酒精饮料。
ABV 1.2% or above. Excessive drinking of alcoholic beverages is harmful to health.

The sale or supply of alcoholic beverages to anyone under the age of 18 is prohibited.
所有价格以澳门元计算，并附加10%服务费。

All prices are in MOP, subject to a 10% service charge.
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 杯 Glass 瓶 Bottle

尊尼获加醇黑
Johnnie Walker Double Black Label  138 1,388

尊尼获加金牌
Johnnie Walker Gold Label 158 1,588

尊尼获加蓝牌 
Johnnie Walker Blue Label 288 3,688

苏格兰调和威士忌
BLENDED SCOTCH WHISKY

爱利加波本威士忌
Elijah Craig Rye 138 1,688

酩帝波本威士忌
Michter’s Bourbon 148 1,888

酩帝诗黑麦威士忌
Michter’s Rye 148 1,888

酩帝诗US*1 非调和美国威士忌
Michter's US*1 American 148 1,888

酩帝诗酸麦芽威士忌
Michter's Original Sour Mash 148 1,888

美格波本威士忌
Maker's Mark 138 1,388

美国威士忌
AMERICAN WHISKY

知更鸟12年
Redbreast 12 Years  128 1,588

爱尔兰威士忌
IRISH WHISKEY

酒精浓度达1.2%以上。过量饮酒危害健康。 禁止向未满十八岁人士销售或提供酒精饮料。
ABV 1.2% or above. Excessive drinking of alcoholic beverages is harmful to health.

The sale or supply of alcoholic beverages to anyone under the age of 18 is prohibited.
所有价格以澳门元计算，并附加10%服务费。

All prices are in MOP, subject to a 10% service charge.
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 杯 Glass 瓶 Bottle

坎特1号
Ketel One 128 1,388

雪树
Belvedere 128 1,388

灰鹅 
Grey Goose 128 1,388

伏特加
VODKA

 

普雷森3年
Plantation 3 Years 78 788

普雷森黑朗姆酒
Plantation Spiced Dark Rum 128 1,388

萨凯帕23年 
Ron Zacapa 23 Year 148 1,888

朗姆酒
RUM

 杯 Glass 瓶 Bottle

一甲威士忌原酒
Nikka from the barrel  138 1,588

日本威士忌
JAPANESE WHISKY

酒精浓度达1.2%以上。过量饮酒危害健康。 禁止向未满十八岁人士销售或提供酒精饮料。
ABV 1.2% or above. Excessive drinking of alcoholic beverages is harmful to health.

The sale or supply of alcoholic beverages to anyone under the age of 18 is prohibited.
所有价格以澳门元计算，并附加10%服务费。

All prices are in MOP, subject to a 10% service charge.
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唐胡里奥·白
Don Julio Blanco 138 1,688

唐胡里奥·金
Don Julio Reposado 168 2,388

唐胡里奥1942·顶级 
Don Julio 1942  6,888

索利斯卡·白龙舌兰
Solisca Blanco 138 1,788

索利斯卡·水晶陈年龙舌兰
Solisca Reposado 168 2,388

索利斯卡·水晶陈年龙舌兰
Olmeca Altos Plata 138 1,588

龙舌兰
TEQUILA

 杯 Glass 瓶 Bottle

轩尼诗V.S.O.P.
Hennessy V.S.O.P.  138 1,888

轩尼诗X.O.
Hennessy X.O. 288 3,288

马爹尼蓝带 
Martell Cordon Bleu 268 2,888

干邑
COGNAC

 

澳门金啤
Macau golden ale  88

巴伐利亚拉格啤酒
NOAM Lager Beer  98

瓶装啤酒
BOTTLED BEER

酒精浓度达1.2%以上。过量饮酒危害健康。 禁止向未满十八岁人士销售或提供酒精饮料。
ABV 1.2% or above. Excessive drinking of alcoholic beverages is harmful to health.

The sale or supply of alcoholic beverages to anyone under the age of 18 is prohibited.
所有价格以澳门元计算，并附加10%服务费。

All prices are in MOP, subject to a 10% service charge.
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巴黎水
Perrier 330ml  48

伊拉矿泉水 
Eira Still 700ml  128

伊拉气泡水 
Eira Sparkling 700ml  128

矿泉水
MINERAL WATER

 

可乐
Coke  58

零度可乐
Coke Zero  58

雪碧 
Sprite  58

干姜水 
Ginger Ale  78

苏打水 
Soda Water  78

软饮
SOFT DRINKS

酒精浓度达1.2%以上。过量饮酒危害健康。 禁止向未满十八岁人士销售或提供酒精饮料。
ABV 1.2% or above. Excessive drinking of alcoholic beverages is harmful to health.

The sale or supply of alcoholic beverages to anyone under the age of 18 is prohibited.
所有价格以澳门元计算，并附加10%服务费。

All prices are in MOP, subject to a 10% service charge.
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    杯 Glass 瓶 Bottle

香槟 CHAMPAGNE

NV Moët & Chandon Imperial, Champagne, France 140 680

NV Billecart-Salmon Réserve, Champagne, France 178 890

NV Louis Roederer, Champagne, France  1,360

白葡萄酒 WHITE WINE

2023 Franz Haas Pinot Grigio, Alto Adige DOC, Italy 130 610

2022 La Crema Chardonnay, Sonoma Valley, USA 135 630

2022 Cloudy Bay Sauvignon Blanc, Marlbourgh, New Zealand 165 800

2022 Domaine Lavantureux Vauprin, Chablis, Burgundy, France 1,200

2020 Woody Farm & Winery Albarino, Yamanashi, Japan 1,330

红葡萄酒 RED WINE

2019 Le Haut Médoc de Branaire Ducru - Galaxy Logo,  150 710
 Haut-Médoc, Bordeaux, France

2020 John Duval Shiraz, Entity, Barossa Valley, Australia 178 820

2020 Joseph Drouhin, Chorey-lès-Beaune, Burgundy, France 230 960

2018 Pintia by Vega Sicilia, Toro, Spain     1,300

2019 Le Paullac de Château Latour, Médoc, Bordeaux, France   1,780
 

精选葡萄酒单
SELECTED WINE & CHAMPAGNE

酒精浓度达1.2%以上。过量饮酒危害健康。 禁止向未满十八岁人士销售或提供酒精饮料。
ABV 1.2% or above. Excessive drinking of alcoholic beverages is harmful to health.

The sale or supply of alcoholic beverages to anyone under the age of 18 is prohibited.
所有价格以澳门元计算，并附加10%服务费。

All prices are in MOP, subject to a 10% service charge.
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小食
BAR SNACKS

蓝鳍金枪鱼塔塔
BLUEFIN TUNA TARTARE  148
金枪鱼塔塔，柚子，陈酿酱油，自制芝麻薄片
Tuna Tartare, Yuzu, Superior Aged Soy Sauce, Handmade Duo Sesame Lavosh

香辣海鲜荟
SEAFOOD IN A BOWL  168
脆薯, 竹蛏, 鱿鱼与鲜虾, 佐以芝麻辣油汁
Crispy Potato, Razor Clams, Squid, Shrimp, Sesame Chili Dressing

三文鱼吐司
SALMON ON TOAST  98
亚洲混合香草与香料调配三文鱼慕斯, 配脆面包丁
Asian Herbs Mix, Oriental Spiced Salmon Mousseline, Crispy Crouton

泰式红咖喱黑虎虾
TIGER PRAWNS 138
开胃泰式红咖喱，自制腌菜，椰奶与青柠叶
Tangy Red Thai Cury, Housemade Pickles, Coconut Mik Kaffir Lime Leaf

脆皮猪颈肉
CRISPY PORK NECK  128
佐以甜罗勒，配甜酸罗望子蘸汁
Sweet Basil, Sweet & Sour Tamarind Dip

香脆酿鸡翅(2只)

CRISPY CHICKEN WINGS (2PCS )   138
酿河虾, 研磨芝麻，搭配蒜味是拉差辣酱
Stuffed with River Prawns, Grounded Sesame, Garlic Sriracha Emulsion

烟熏乳鸽
SMOKED PIGEON  178
烟熏乳鸽，配覆盆子与菊苣沙拉
Hot Smoked Pigeon, Raspberry & Endive Salad

巧克力泡芙
CHOUX PUFF  138
巧克力慕斯, 威士忌巧克力酱与覆盆子啫喱
Chocolate Crémeux, Whisky Chocolate Sauce, Raspberry Gel

所有价格以澳门元计算，并附加10%服务费。
All prices are in MOP, subject to a 10% service charge.
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